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Deutsch

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vollsténdig
durch, da sie Sicherheitsinformationen enthilt.

Bitte bewahren Sie die Gebrauchsanweisung fiir
zukiinftige Fragen auf.

WARNUNG

D{HC Verwenden Sie nur das Braun Netzteil des Typs
492 lhres Rasierers.

Tauschen Sie keine Teile des Geréats und des Netzteils
aus und nehmen Sie keine Eingriffe daran vor.

Halten Sie das Gerat trocken.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist
oder das Netzteil defekt ist.

Das Gerat darf nicht auseinadergebaut werden. Es
enthalt Akkus, die nicht austauschbar sind.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/ oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerats
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht durch
Kinder durchgeflhrt werden, es sei denn, sie werden
beaufsichtigt.

Wichtig

Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Laden
betragt 5° bis 35° C.

Das Gerat nicht langere Zeit hoheren Temperaturen als
50 °C aussetzen.

Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck.
Der Rasierer muss vollstandig trocken sein, wenn er im
PowerCase aufbewahrt oder aufgeladen wird.

Wischen Sie das PowerCase hin und wieder mit einem
feuchten Tuch ab.

Fiir die Aufbewahrung (unter 40 °C) sollte das PowerCase
vollstandig aufgeladen und gelegentlich wieder aufgela-
den werden.

bare Elektrobauteile. Im Sinne des Umweltschut-
zes darf dieses Gerat am Ende seiner Lebens-
dauer nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern
kann bei entsprechenden lokal verfligbaren Riickgabe-
und Sammelstellen abgegeben werden.
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Anderungen vorbehalten

Beschreibung

Fenster zur Anzeige des Rasierer-Displays
Reinigungsbirste

Steckerbuchse

Akkustatus-LED-Anzeigen des PowerCases
Starttaste zum Laden des Rasierers

(max. 50% zusatzliche Akkuleistung)

Die Kontaktpunkte des PowerCases miissen mit den
Kontaktpunkten des Rasierers (ibereinstimmen

7  Ladekabel des Rasierers
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Anwendung

A. Aufladen des PowerCases

B. Aufladen des Rasierers im / durch das PowerCase
B1. Aufladen des Rasierers im PowerCase

B2. Aufladen des Rasierers durch das PowerCase

Warnhinweise tiber den Rasierer, Infos zum Kundendienst
und der Garantie finden Sie in der Gebrauchsanleitung
des Rasierers.

English

Read these instructions completely, they contain
safety information. Keep them for future reference.

WARNING

D{HC Only use the Braun power supply type 492 of the
shaver.

Do not exchange or tamper with any part of the appliance
and the power supply.

Keep the appliance dry.

Do not use if the appliance or the power supply is damaged.
Do not disassemble the appliance! This appliance
contains batteries that are non-replaceable.

This appliance can be used by children aged from

8 years and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are supervised.



Important

Recommended temperature for charging is 5° - 35 °C.
Do not expose the appliance to temperatures higher than
50 °C for extended periods of time.

Only use the appliance for its intended purpose.

Shaver needs to be completely dry, when stored or
charged in the PowerCase.

Wipe the PowerCase with a damp cloth from time to time.
For storage (below 40 °C) the PowerCase should be fully
charged and recharged from time to time.

Product contains batteries and / or recyclable
electric waste. For environment protection, do
not dispose of in household waste, but for
recycling take to electric waste collection points
provided in your country.

Subject to change without notice.

Description

Window to view the shaver display

Cleaning brush

Power socket

Battery status LEDs of the PowerCase

Start button to charge the shaver

(max. additional 50% battery power)
Contacts of the PowerCase need to align with
the contacts of the shaver

7  Power supply of the shaver
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Usage

A. Charging of the PowerCase

B. Charging of the shaver in/from the PowerCase
B1. Charging the shaver in the PowerCase

B2. Charging the shaver from the PowerCase

Warnings for the shaver, service and guarantee see
instructions of the shaver.

Francais

Lire attentivement ces instructions car elles
contiennent des informations sur la sécurité.
A conserver pour toute consultation ultérieure.
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AVERTISSEMENTS

D{HC Utiliser uniquement le bloc d’alimentation élec-
trique Braun, type 492, du rasoir.

Il ne faut changer ou modifier aucune partie de I'appareil
et du bloc électrique.

Conserver I'appareil au sec.

Ne pas utiliser si 'appareil ou le bloc d’alimentation est
endommagé.

Ne pas démonter I'appareil ! Cet appareil contient des
batteries non remplacables.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de
8 ans et des personnes avec une réduction des capaci-
tés physiques, sensorielles ou mentales, ou sans
expérience et connaissances, uniquement s’ils ont
bénéficié d’une surveillance ou d’instructions concer-
nant |'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
comprennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre faits par
des enfants, a moins qu’ils ne soient sous surveillance.

Important

La température recommandée pour la charge est
comprise entre 5 °C et 35 °C.

Ne pas soumettre I'appareil a une température supérieure
250 °C pendant une durée prolongée.

Utilisez I'appareil conformément a son usage prévu.

Le rasoir doit étre complétement sec lorsqu’il est rangé
ou en cours de charge dans I'étui PowerCase.

Essuyez I'étui PowerCase avec un linge humide de
temps a autre.

Pour le rangement (a une température inférieure a 40 °C),
I'étui PowerCase doit &tre completement chargé, puis
rechargé de temps a autre.

déchets électriques recyclables. Pour la protec-
tion de I'environnement, ne pas jeter avec les
ordures ménageres, mais les porter dans les
points de recyclage de déchets électriques disponibles
dans votre pays.

Ce produit contient des batteries et / ou des ﬁ

Sujet a des modifications sans préavis.

Description

1 Fenétre pour voir I'affichage du rasoir
2 Brosse de nettoyage
3 Prise d’alimentation



Voyants d’état de la batterie de I'étui PowerCase

Bouton de démarrage pour charger le rasoir

(50 % de batterie supplémentaire max.)

6 Les contacts de I'étui PowerCase doivent étre
alignés sur les contacts du rasoir

7  Cable d'alimentation du rasoir
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Utilisation

A. Charge du PowerCase

B. Charge du rasoir dans / avec le PowerCase
B1. Charge du rasoir dans le PowerCase

B2. Charge du rasoir avec le PowerCase

Avertissements pour le rasoir, le service et la garantie,
référez-vous aux instructions sur le rasoir.

Espaiiol

Lea estas instrucciones completamente, ya que
contienen informacion necesaria para su seguridad.
Guardelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS

D{ 1 Utilice tnicamente fuentes de alimentacion
Braun del tipo 492.

No cambie, ni manipule, ninguna pieza del aparato ni de
la fuente de alimentacion.

Mantenga el aparato seco.

No use el aparato si este o la fuente de alimentacion
estuvieran dafados.

No abra, ni manipule, ninguno de los componentes. Este
aparato contiene baterias que no son reemplazables.
Este aparato puede ser utilizado por menores, a partir de
8 afios, y por personas con capacidad fisica, sensorial

0 mental reducida; o que tengan falta de experiencia

y conocimiento; siempre que se les supervise 0 hayan
recibido las instrucciones adecuadas para un uso seguro
y que comprendan los riesgos que ello implica. Los
menores no deben jugar con el aparato. Los menores no
deben realizar la limpieza ni el mantenimiento del aparato
amenos que estén supervisados.

Importante

Se recomienda cargar la bateria a una temperatura de
entre 5°Cy 35°C.

No exponga el aparato a temperaturas superiores a 50 °C
durante largos periodos de tiempo.
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Use el aparato solo para el prop6sito previsto.

La afeitadora debe estar completamente seca, cuando
se almacene o se cargue en la PowerCase.

Limpie la PowerCase con un pafio himedo de vez en
cuando.

Para almacenarla (por debajo de los 40 °C), la PowerCase
debe cargarse por completo y recargarse de vez en cuando.

Este producto contiene baterias o componentes
eléctricos reciclables. Para proteger el medio
ambiente, no deseche este aparato con los resi-
duos domésticos al final de su vida util. En su
lugar, entréguelo en algin punto de recogida y reciclaje
de residuos eléctricos disponible en su localidad.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Descripcion

Ventana para ver la pantalla de la afeitadora
Cepillito de limpieza

Toma de corriente

LED de estado de la bateria de la PowerCase
Boto6n de inicio para cargar la afeitadora

(max. 50 % de bateria adicional)

Los contactos de la PowerCase se deben alinear
con los contactos de la afeitadora

7  Fuente de alimentacion para afeitadora
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Uso

A. Carga de la PowerCase

B. Carga de la afeitadora en/con PowerCase
B1. Carga de la afeitadora en PowerCase

B2. Carga de la afeitadora con PowerCase

Para obtener informacion sobre las advertencias,
el servicio al consumidor y la garantia, consultar las
instrucciones de la afeitadora.

Portugués

Leia estas instrucoes na integra, pois contém
informacdes para a sua seguranca.
Guarde-as para referéncia futura.

AVISO

D{ I Utilize apenas uma fonte de alimentacao Braun
tipo 492.
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Nao troque nem altere qualquer parte do aparelho e da
fonte de alimentacao.

Mantenha o aparelho seco.

Na&o utilize se o aparelho ou a fonte de alimentacao esti-
verem danificados.

Nao abra, nem manipule, o aparelho. Este aparelho
contém baterias que ndo sao substituiveis.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com

idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com
capacidade fisica, sensorial ou mental reduzida, ou com
falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam
supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas instrucoes
quanto & utilizacao segura do aparelho e tenham com-
preendido os perigos envolvidos.

As criancas ndo devem brincar com o aparelho.
Alimpeza e a manutencao do aparelho s6 sdo permitidas
a criancas com idade superior a 8 anos e que estejam
sob supervisao.

Importante

A temperatura recomendada para o carregamento € de
5°Ca35°C.

Nao expor o aparelho a temperaturas superiores a 50 °C
por periodos prolongados.

Utilize o aparelho apenas para a finalidade pretendida.
A méaquina de barbear tem de estar completamente
seca, quando é armazenada ou carregada no PowerCase.
Limpe o PowerCase com um pano himido
periodicamente.

Para 0 armazenamento (abaixo de 40 °C), o PowerCase
deve ser totalmente carregado e recarregado
periodicamente.

Este produto contém baterias e/ou residuos
elétricos reciclaveis. Com o intuito de proteger

0 ambiente, ndo elimine o produto juntamente
com o lixo doméstico. Entregueo num dos pon-
tos de recolha de residuos elétricos a disposicao
no seu pais.

Suijeito a alteragdes sem aviso prévio.

Descricdo

1 Janela para ver o visor da maquina de barbear
2  Escovadelimpeza

3 Tomada de alimentacé@o

4 Estado da bateria LED do PowerCase
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5 Botdo para iniciar a carregar a maquina de barbear
(max. 50% de bateria adicional)

6  Os contactos do PowerCase tém de estar alinhados
com os contactos da maquina de barbear

7  Fonte de alimentacdo de la afeitadora

Utilizacao

A. Carregamento da PowerCase

B. Carregamento da maquina de barbear na / a partir
da PowerCase

B1. Carregamento da maquina de barbear na da
PowerCase

B2. Carregamento da maquina de barbear a partir da
PowerCase

Para as adverténcias sobre a maquina de barbear, o
servigo de atendimento ao consumidor e a garantia,
consultar as instrucdes da maquina de barbear.

Italiano

Leggere attentamente queste istruzioni, poiché
contengono informazioni sulla sicurezza.
Conservarle per una consultazione futura.

AVVERTENZA

D Utilizzare esclusivamente I'alimentatore Braun
tipo 492 del rasoio.

Non sostituire 0 manomettere nessuna parte dell’appa-
recchio e dell’alimentatore.

Tenere I'apparecchio asciutto.

Non utilizzare qualora I'apparecchio o I'alimentatore
risultino danneggiati.

Non smontare I'apparecchio! Questo apparecchio
contiene batterie che non sono sostituibili.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
almeno 8 anni e da persone con ridotta capacita fisica,
sensoriale 0 mentale 0 mancanza di esperienza e infor-
mazioni, purché siano supervisionati da una persona o
abbiano ricevuto istruzioni riguardanti I'utilizzo corretto
dell’apparecchio e siano a conoscenza dei rischi deri-
vanti dall’utilizzo.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione dell’apparecchio non
devono essere effettuate da bambini.



Importante

La temperatura ambiente consigliata per la ricarica &
compresatra5°Ce 35 C.

Non esporre I'apparecchio a temperature superioria 50 °C
per periodi di tempo prolungati.

Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo indicato.

Il rasoio deve essere completamente asciutto, quando
viene tenuto o caricato nella custodia PowerCase.

Pulire la custodia PowerCase con un panno umido di tanto
in tanto.

Per riporre (sotto i 40°) la custodia PowerCase deve essere
completamente carica o ricaricata di tanto in tanto.

Questo prodotto contiene batterie e/o rifiuti

elettrici riciclabili. Il simbolo del cassonetto bar-

rato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua
confezione indica che il prodotto alla fine della

propria vita utile deve essere raccolto separata-

mente dagli altri rifiuti. L'utente dovra, pertanto, conferire
I’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri
comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettrotecnici
ed elettronici. In alternativa alla gestione autonoma &
possibile consegnare I'apparecchiatura che si desidera
smaltire al rivenditore, al momento dell’acquisto di una
nuova apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i
rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita
di almeno 400 m? & inoltre possibile consegnare gratuita-
mente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da
smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. Uadeguata
raccolta differenziata per I'avvio successivo dell’appa-
recchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo
smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce
ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla
salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di
cui € composta I'apparecchiatura.

Soggetto a modifiche senza preawviso.

Descrizione

Finestra di visualizzazione display del rasoio
Spazzolina di pulizia

Presa di alimentazione

LED stato batteria della custodia PowerCase
Pulsante di awio per caricare il rasoio

(max. 50% di carica supplementare della batteria)
| contatti della custodia PowerCase devono essere
allineati con i contatti del rasoio

7  Alimentatore del rasoio
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Uso

A. Ricarica PowerCase

B. Ricarica del rasoio nella / dalla PowerCase
B1. Ricarica del rasoio nella PowerCase

B2. Ricarica del rasoio dalla PowerCase

Per le avvertenze del rasoio, I'assistenza e la garanzia,
consultare le istruzioni del rasoio.

Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig,
ze bevat veiligheidsinformatie.
Bewaar voor toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING

D{ 1 Gebruik alleen Braun stroomvoorziening

type 492.

Vervang of verander geen enkel onderdeel van het appa-
raat en het stroomsnoer.

Houd het apparaat droog.

Open het apparaat niet. Dit apparaat bevat niet-vervang-
bare batterijen.

Niet gebruiken als het apparaat of het snoer beschadigd is.
Dit apparaat is geschikt voor gebruik door kinderen ouder
dan 8 jaar en personen met een fysieke, sensorische of
mentale beperking indien zij het product gebruiken onder
begeleiding of instructies hebben gekregen over het
veilig gebruik van het apparaat en de gevaren inzien.

Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

Kinderen mogen het apparaat niet schoonmaken of
onderhouden, tenzij ze onder toezicht staan.

Belangrijk

De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het opladen
is5°C-35C.

Stel het scheerapparaat niet voor langere tijd bloot aan
temperaturen hoger dan 50 °C.

Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is bestemd.
Het scheerapparaat moet volledig droog zijn wanneer je
het opbergt of oplaadt in de PowerCase.

Veeg de PowerCase af en toe schoon met een vochtige
doek.

Bij het opbergen van de PowerCase (onder de 40 °C)
moet deze volledig opgeladen zijn en af en toe zul je hem
opnieuw moeten opladen.
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elektrisch afval. Ter bescherming van het milieu
mag dit product niet met het gewone huisvuil
worden weggegooid. Breng het voor recycling
naar de bekende verzamelplaatsen in je regio/
land.

Dit product bevat batterijen en/of recyclebaar ﬁ

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving
voorbehouden.

Beschrijving

Venster om het display van het scheerapparaat te zien
Reinigingsborsteltje

Snoeringang scheerapparaat

Batterijstatusleds van de PowerCase

Startknop om het scheerapparaat op te laden

(max. 50% extra batterijvermogen)

Contacten van de PowerCase moeten
overeenkomen met de contacten van het
scheerapparaat

7  Stroomsnoer van het scheerapparaat
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Gebruik

A. Opladen van PowerCase

B. Opladen van scheerapparaat in / via PowerCase
B1. Opladen van scheerapparaat PowerCase

B2. Opladen van scheerapparaat via PowerCase

Waarschuwingen voor het scheerapparaat, service en
garantie: zie instructies voor het scheerapparaat.

Dansk

Laes hele denne brugervejledning med information
om sikker brug af denne barbermaskine.
Behold vejledningen, og brug den som reference.

ADVARSEL

D{C Brug kun Braun-shaverens strgmforsyning
type 492.

Ingen af maskinens eller stramforsyningens dele ma
udskiftes eller manipuleres.

Maskinen skal holdes tar.
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Ma ikke bruges, hvis barbermaskinen eller stramforsy-
ningen er beskadiget.

Apparatet ma ikke abnes! Dette apparat indeholder
batterier, der ikke kan udskiftes.

Dette apparat kan anvendes bern fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under
opsyn og instrueres i sikker brug af apparatet og forstar
faren ved det.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares af barn.

Vigtigt

Anbefalet temperatur til opladning er 5°C - 35 °C.
Apparatet ma ikke udseettes for temperaturer over 50 °C
leengerevarende.

Brug kun barbermaskinen til dens tilteenkte formal.
Barbermaskinen skal veere helt tgr, nar den opbevares
eller oplades i PowerCase.

Tar PowerCase af med en fugtig klud fra tid til anden.
Ved opbevaring (under 40 °C) bar PowerCase vaere fuldt
opladet og oplades fra tid til anden.

Dette produkt indeholder batterier og/eller
genanvendelige elektriske dele. Af hensyn til mil-
joet ma dette apparat ikke bortskaffes som hus-
holdningsaffald, men indleveres pa en
genbrugsstation.

Der tages forbehold for endringer uden forudgaende
varsel.

Beskrivelse

Vindue til at se barbermaskinens display
Rensebgarste

Strgmstik

LED-indikatorer for PowerCase-batteristatus
Startknap til at oplade barbermaskinen

(maks. 50 % ekstra batteristrgm)

Kontakter pa PowerCase skal veere pa linje med
kontakterne pa barbermaskinen

7 Strgmforsyning til barbermaskinen
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Teend

A. Opladning af PowerCase
B. Opladning af barbermaskine i/fra PowerCase



B1. Opladning af barbermaskine i PowerCase
B2. Opladning af barbermaskine fra PowerCase

Advarsler for shaver, service og garanti kan ses i shave-
rens brugervejledning.

Norsk

Les hele bruksanvisningen, den inneholder
sikkerhetsinformasjon om barbermaskinen.
Ta vare pa den for fremtidig bruk.

ADVARSEL

D Bruk kun Brauns stramledning type 492 til
barbermaskinen.

Du ma ikke bytte ut eller tukle med noen del av apparatet
og stramforsyningen.

Hold apparatet tart.

Ma ikke brukes hvis apparatet eller stremforsyningen er
skadet.

Apparatet ma ikke demonteres! Dette apparatet inne-
holder batterier som ikke kan byttes ut.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover
og av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap
hvis de er under tilsyn og har fatt instruksjon om sikker
bruk og forstar farene som er involvert.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og bruksvedlikehold av apparatet skal ikke
foretas av barn.

Viktig
Anbefalt temperatur for lading er 5-35 °C.

Utsett ikke barbermaskinen for temperaturer som er
hayere enn 50 °C over lengre perioder.

Apparatet ma bare brukes for sitt tilsiktede formal.
Barbermaskinen ma veere fullstendig terr nar den opp-
bevares eller nar den lades i PowerCase.

Tark av PowerCase med en fuktet klut fra tid til annen.
For oppbevaring (under 40 °C) bar PowerCase veere fullt
ladet og lades opp pa nytt fra tid til annen.

Produktet inneholder batterier og/eller
resirkulerbart elekirisk avfall. Av milighensyn ber
ikke dette produktet kastes sammen med hus-
holdningsavfall, men leveres til din lokale mil-
jostasjon for elektrisk avfall.

Med forbehold om endringer uten varsel.
20



Beskrivelse

Vindu for & se barbermaskin-displayet
Rengjgringsbarste

Stikkontakt

Batteristatus-LED-er for PowerCase

Startknapp for a lade barbermaskinen

(maksimalt 50 % ekstra batteristrem)

Kontaktene for PowerCase ma tilpasses kontaktene
til barbermaskinen

7 Stremforsyning till rakapparaten
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Bruk

A. Lade ladeetui

B. Lade barbermaskin i/med ladeetui
B1. Lade barbermaskin i ladeetui

B2. Lade barbermaskin med ladeetui

Se bruksanvisningen for barbermaskinen angaende
advarsler, service og garanti.

Svenska

Lds denna instruktion i sin helhet. Den innehaller
sdkerhetsinformation om rakapparaten.
Spara den for framtida referens.

VARNING

D Anvénd endast sladden fran Braun, typ 492, som
hor till rakapparaten.

Byt inte ut och mixtra inte med nagon del av apparaten
och strdmforsorjningen.

Hall apparaten torr.

Anvand inte om apparaten eller stromforsorjningen ar
skadade.

Plocka inte isar apparaten! Denna apparat innehaller icke
utbytbara batterier.

Apparaten kan anvandas av barn 6ver 8 &r och personer
med nedsatt fysisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet och kunskap om anvandningen dvervakas
och om de har fatt instruktioner om hur produkten ska
anvandas pa ett sakert satt och forstar riskerna med den.
Barn ska inte leka med produkten.

Rengoring och underhall ska inte utféras av barn.
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Viktigt

Rekommenderad temperatur for laddning ar 5° - 35° C.
Rakapparaten far inte utsattas for temperaturer éver
50°C under en langre tid.

Anvand endast apparaten for dess avsedda andamal.
Rakapparaten behdver vara ha helt torr ndr den forvaras
eller laddas i PowerCase.

Torka av PowerCase med en vat trasa emellanat.

For lagring (under 40° C) behdver PowerCase vara helt
laddad och aterladdas da och da.

Produkten innehaller batterier och/eller
atervinningsbart elavfall. Av hansyn till miljon
ska denna apparat inte sldngas med hushallsav-
fallet. Atervinning bor ske enligt géllande lokala
foreskrifter.

Med forbehall for dndringar utan foregaende
meddelande.

Beskrivning

Fonster for att se rakapparatens skiarm
Rengdringsborste

Eluttag

LED for batteristatus pa PowerCase

Startknapp for att ladda rakapparaten

(max 50 % vytterligare batteri)

Kontakter pa PowerCase maste éverensstamma
med rakapparatens kontakter

7 Stromforsorjning till rakapparaten
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Anvandning

A. Laddning av PowerCase

B. Laddning av rakapparati/ fran PowerCase
B1. Laddning av rakapparat i PowerCase

B2. Laddning av rakapparat fran PowerCase

Se rakapparatens instruktioner for varningar, service och
garanti.

Suomi

Lue ndm3 laitteen turvallisuustietoja sisaltavat
ohjeet huolellisesti. Sdilyta ohjeet myohempaa
tarvetta varten.
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VAROITUS

D{HC Kayt4 ainoastaan tyypin 492 parranajokoneen
Braun-virtalahdetta.

Al vaihda mitaén laitteen ja sen virtaldhteen osia tai
muokkaa niita.

Pida laite kuivana.

Al4 kéyta laitetta, jos laite tai sen virtaldhde on vaurioitunut.
Al pura laitetta! Laitteessa olevat paristot eivit ole
vaihdettavissa.

Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset henkil6t, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa laitteen kay-
t0std, voivat kayttaa laitetta, jos heité valvotaan ja ohjeis-
tetaan laitteen turvallisen kayton osalta ja he ymmartavét
kayttoon liittyvat vaaratekijat.

Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Tarkeaa

Suositeltava ympariston lampatila latauksen aikana on
5-35°C.

Ala silyta laitetta pitkdan yli 50 °C :een lampétilassa.
Kéayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on
tarkoitettu.

Parranajokoneen tulee olla taysin kuiva, kun se varastoi-
daan tai ladataan PowerCasessa.

Puhdista PowerCase kostealla liinalla ajoittain.
Varastointia varten (alle 40 ‘C:ssa) PowerCase tulee
ladata téyteen ja uudelleenladata ajoittain.

Tuote sisaltaa paristot ja/tai kierratettavia
sahkoosia. Ymparistonsuojelullisista syista tuo-
tetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana
kayttoian paattyessa. Havita tuote viemalla se
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Kuvaus

Ikkuna, josta nékee parranajokoneen naytén
Puhdistusharja

Virtapistoke

PowerCasen akun tilan LED-valot
Kaynnistyspainike parranajokoneen lataamiseen
(enintdan 50 % lisda akkutehoa)

PowerCasen liittimien tulee olla kohdakkain
parranajokoneen liittimien kanssa.

7 Parranajokoneen virtaldhde
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Kaytto

A. PowerCasen lataaminen

B. Parranajokoneen lataaminen PowerCasekotelossa /
PowerCase-kotelolla

B1. Parranajokoneen lataaminen PowerCasekotelossa

B2. Parranajokoneen lataaminen PowerCase-kotelolla

Parranajokonetta koskevat varoitukset seka huoltoja
takuutiedot I6ydét parranajokoneen kayttohjeista.

Polski

Niniejszg instrukcje nalezy przeczyta¢ w catosci, gdyz
zawiera ona informacje dotyczace bezpieczenstwa.
Nalezy jg zachowa¢ do p6zniejszego wgladu.

Ostrzezenie

D Nalezy korzysta¢ wytgcznie z zasilacza golarki
typu 492 marki Braun.

Nie nalezy wymienia¢ ani modyfikowa¢ zadnej czesci
urzadzenia ani zasilacza.

Urzgdzenie musi by¢ zawsze suche.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub
ma uszkodzony zasilacz.

Nie nalezy demontowa¢ urzgdzenia! Urzadzenie zawiera
baterie, ktdre nie sg wymienne.

To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
od lat 8, a takze przez osoby o ograniczonych zdolno-
$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz
0soby niemajgce wystarczajgcego doswiadczenia ani
wiedzy, o ile sg nadzorowane albo zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania tego urzgdzenia i
sg Swiadome istniejgcych zagrozen.

Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci.

Wazne

Zalecana temperatura podczas tadowania wynosi od 5°C
do 35°C.

Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na temperatury wyzsze
niz 50 °C na dtuzszy czas.

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem.
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Golarka musi by¢ catkowicie sucha podczas przechowy-
wania lub tadowania w etui tadujgcym.

0d czasu do czasu nalezy przetrze¢ etui tadujace wil-
gotng szmatka,.

Etui tadujgce powinno by¢ w petni natadowane na czas
przechowywania (ponizej 40°C) i co pewien czas
ponownie tadowane.

Uwagi dotyczace ochrony srodowiska

Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu nie
mozna wyrzucac tgcznie z odpadami socjalnymi.
Produkt zawiera baterie i/lub odpady elektryczne
nadajgce sie do recyklingu. Zuzyty sprzet oraz
baterie i akumulatory mogg mie¢ szkodliwy wptyw
na $rodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng
zawarto$c¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czescei sktadowych. W celu ochrony $rodowiska oraz
ponownego uzycia i odzysku surowcow wtornych zanie$
urzadzenie do punktu zbiérki odpadow elektrycznych

w Twoim kraju. Wta$ciwe postepowanie ze zuzytym
sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie
rowniez do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i
$rodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z
obecnosci sktadnikow niebezpiecznych oraz niewtasci-
wego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Opis produktu

1 Okienko, przez ktére mozna zobaczy¢ wyswietlacz
golarki

2 Szczoteczka do czyszczenia

3 Gniazdo zasilania

4 Diody LED etuitadujgcego wskazujace poziom
baterii

5  Przycisk «Start» do tadowania golarki (maksymalnie
dodatkowe 50 % mocy baterii)

6  Styki etuifadujgcego muszg pokrywac sie ze
stykami golarki

7  Zasilacz golarki

Instrukcja obstugi

A. kadowanie PowerCase

B. kadowanie golarki w/z PowerCase
B1. kadowanie golarki w PowerCase
B2. kadowanie golarki z PowerCase

Ostrzezenia dotyczace golarki, serwisu i gwarancji
znajduja sie w instrukcji golarki.
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Cesky

Tento navod si peclivé proctéte, obsahuje dulezité
bezpecénostni informace. Navod uschovejte pro pri-
padné pouZiti v budoucnu.

Upozornéni

D{ 1 Holici strojek pouZivejte pouze s napajecim
zdrojem Braun typu 492.

Nemeéiite ani nezasahujte do Zadné Casti pristroje

a napajeni.

UdrZujte pfistroj v suchu.

Elektricky spottebi¢ nerozebirejte! Tento pfistroj
obsahuje baterie, které nelze vymériovat

NepouZivejte, je-li pristroj nebo napéajeci zdroj poskozen.
Déti starsSi 8 let a osoby se sniZzenou fyzickou pohyblivosti,
schopnosti vnimani ¢i mentalnim zdravim a osoby bez
zkuSenosti nebo odpovidajiciho povédomi smi tento
spotfebi¢ pouZivat pod dohledem nebo po obdrZeni
pokynU k jeho bezpecnému pouzivani a sezndmeni se s
moznymi riziky.

Davejte pozor, aby déti pfistroj nepouZzivaly na hrani.
Cisténi a drzbu pfistroje nesmi provadét déti.

Dilezité
Doporucena okolni teplota pro nabijeni je 5°C az 35 °C.
Nevystavujte holici strojek dlouhodobé teplotam presa-
hujicim 50 °C.
Pristroj pouZivejte pouze k ur¢enému ucelu.
Holici strojek musi byt pfi uchovavani ¢i nabijeni v pouzdre
PowerCase zcela suchy.
Pouzdro PowerCase ¢as od asu ottete vihkym hadfikem.
Pri uchovavani (pod 40 °C) musi byt pouzdro PowerCase
zcela nabité a ¢as od €asu je tfeba jej dobit.

V z&jmu ochrany Zivotniho prostredi nelikvidujte
tento vyrobek s béZznym domovnim odpadem, ale
odevzdejte jej k recyklaci na shérné misto elek-
trického odpadu zfizené ve vasi zemi.

MuzZe se bez upozornéni ménit.

Popis

Okénko na displej holiciho strojku

Cistici kartacek

Napéjeci zditka

LED stavu baterie pouzdra PowerCase
Tlagitko pro zahajeni nabijeni holiciho strojku
(max. dalSich 50 % energie baterie)

OB WN =



6  Kontakty pouzdra PowerCase musi byt zarovnané
s kontakty holiciho strojku
7 Zdroj napéjeni holiciho strojku

Pouziti
A. Nabijeni pouzdra PowerCase
B. Nabijeni holiciho strojku v pouzdru PowerCase nebo
zného
B1. Nabijeni holiciho strojku v pouzdru PowerCase
B2. Nabijeni holiciho strojku z PowerCase

Upozornéni tykajici se holiciho strojku, sluzeb a zaruky
najdete v navodu k pouZiti.

Slovenéina

Predéitajte si tieto pokyny celé, pretoZe obsahuju
bezpeénostné informacie. Pokyny si odloZte, aby
ste si ich mohli preéitat’ aj v budicnosti.

Upozornenie

D{ 1 PouZivajte len zdroj napajania Braun, typ 492,
uréeny pre tento holiaci strojcek.

Nevymienajte ani nemanipulujte s akoukolvek stu€ast'ou
spotrebi¢a a zdroja napajania.

Spotrebi¢ uchovavajte v suchu.

Ak je spotrebic alebo zdroj napajania poSkodeny, nepo-
uZivajte ho.

Pristroj nerozoberajte! Tento spotrebi¢ obsahuje nevy-
menitelné batérie.

Otroci, stari 8 let in ve&, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s poman-
jkanjem izkuenj in znanja lahko napravo uporabljajo
samo pod nadzorom, razen e so bile pou€ene o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti, povezane z njeno
uporabo.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Cistenie a udrzbu by nemali vykonavat' deti.

Dolezité
Odporucana okolita teplota na nabijanie je 5 °C az 35 °C.
Nevystavujte holiaci strojéek dihsi €as teplotam vy$Sim
ako 50 °C.
Spotrebi¢ pouZivajte len na tcel, na ktory je uréeny.
Holiaci strojéek musi byt pocas skladovania alebo
nabijania v PowerCase Uplne suchy.
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PowerCase priebezne utrite navihéenou handrickou.
PowerCase by pocas skladovania (do 40 °C) mal byt’
naplno nabity a mal by sa priebeZne dobijat’.

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo r
ecyklovatelny elektronicky odpad. V zaujme
ochrany Zivotného prostredia pristroj nelikvidujte
s domovym odpadom, ale ho odovzdajte na
zbernom mieste pre elektronicky odpad.

Informacie sa mdZzu zmenit’ bez upozornenia.

Popis

Okienko na sledovanie displeja holiaceho strojéeka
Cistiaca kefka

Napéjacia zasuvka

LED indikatory stavu batérie na PowerCase

Tlacidlo spustenia na nabijanie holiaceho strojceka
(max. dodato¢na uroveri nabitia batérie 50 %)
Elektrické kontakty PowerCase je potrebné zarovnat’
s kontaktmi holiaceho stroj¢eka

7  Napédjanie holiaceho strojceka
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Pouzivanie

A. Nabijanie obalu PowerCase

B. Nabijanie holiaceho strojéeka v/z obalem PowerCase
B1. Nabijeni holiaceho stroj¢eka v obalem PowerCase
B2. Nabijanie holiaceho strojceka z obalem PowerCase

Pre viac informécii o varovaniach, tdrzbe a zaruke si
prezrite ndvod na pouZitie.

Magyar

Kérjiik, olvassa el a hasznalati utmutatot, mert
biztonsagi informaciékat tartalmaz. Orizze meg,
mert késébb sziiksége lehet ra.

Figyelmeztetés

D{_HC Kizardlag a borotva Braun 492 tipusU tapegyse-
gét hasznalja!

Ne cserélje ki vagy alakitsa at a késziilék vagy a tapegység
alkatrészeit!

A késziiléket tartsa szarazon.

Ne szerelje szét a késziléket! A késziilék nem cserélhetd
akkumulatort tartalmaz.
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Ne hasznalja, ha a késziilék vagy a tapegység sérilt!
Akésziiléket 8 éven feliili gyermekek, illetve mozgasszervi,
érzékszervivagy értelmi fogyatékkal él6 vagy tapasztalat-
lan személyek csak feliigyelet mellett hasznalhatjak, vagy
olyan esetben, ha el6tte elmagyaraztak nekik a készilék
biztonsagos kezelésének modjat, és megértették a hasz-
nalattal fellépd kockazatokat.

A késziilékkel gyermekek nem jatszhatnak!

Atisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik!

Fontos!

Atoltés javasolt hdmérséklet-tartomanya 5-35 °C.
Akészliléket ne tegye ki hosszabb ideig 50 °C-nal
magasabb hdmérsékletnek.

A késziiléket kizardlag az eredeti rendeltetésének
megfeleléen szabad hasznalni!

A borotvat mindig teljesen szaraz allapotban tarolja,
illetve toltse a PowerCase tolt6tokban!

A PowerCase toltétokot rendszeresen tisztitsa meg
nedves torlbkenddvel!

A PowerCase (40 °C alatti) tarolasahoz toltse fel teljesen,
és idénként meritse le.

A termék akkumulatorokat és/vagy Ujrahasz-
nosithato6 elektromos alkatrészeket tartalmaz. E
A kornyezet védelme érdekében ne dobja a

haztartasi hulladékba, hanem Ujrahasznositas

céljabol vigye a kijeldlt elektromos hulladékgy(ijté pontra.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

A késziilék leirasa

A borotva kijelzdjére ralatast biztositd ablak

Tisztitokefe

Tapcsatlakozd

A PowerCase akkumulatortoltottséget jelzd

LED-fényei

Inditogomb a borotva toltéséhez

(max. plusz 50 % akkumulator-toltéttség)

6  Aborotva érintkezéit a PowerCase érintkezdihez kell
igazitani

7  Aborotva tapellatasa
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Hasznalat

A.  APowerCase tolt6tok feltoltése

B. Aborotva t6ltése a PowerCase télt6tokban/tokbol
B1. Aborotva téltése a PowerCase téltétokban

B2. Aborotva t6ltése a PowerCase tokbol
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A borotvara vonatkozo figyelmeztetéseket, valamint a
szervizzel és a garanciaval kapcsolatos informacidkat a
borotva hasznélati Gtmutatéjaban talalja.

Hrvatski

Ove upute proéitajte u cijelosti jer sadrZe informacije
o sigurnosti. ZadrZite ih za buducu referencu.

Upozorenje

D{K Za napajanje uredaja koristite samo Braunov
kabel tipa 492.

Nemojte mijenjati niti samostalno rukovati bilo kojim
dijelom uredaja i napajanja.

QOdrzavajte uredaj suhim.

Nemojte upotrebljavati uredaj ako su on ili kabel za
napajanje osteceni.

Nemojte rastavljati uredaj! Ovaj uredaj sadri baterije
koje se ne mogu zamijeniti.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina
te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje, pod uvjetom da su pod nad-
zorom odrasle osobe ili da im je objadnjeno kako se apa-
rat upotrebljava na siguran nacin tako da u potpunosti
razumiju moguce rizike prilikom upotrebe.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti ni odrZavati uredaj.

Vazno

Preporuena temperatura za punjenje je od 5 °C do 35 °C.
Ne izlaZite aparat temperaturama visim od 50 °C na duza
razdoblja.

Uredaj upotrebljavajte samo za predvidenu namjenu.
Aparat za brijanje mora biti potpuno suh, kada se
pohranjuje ili puni u PowerCaseu.

Povremeno obriSite PowerCase vlaznom krpom.

Prilikom pohrane (ispod 40 °C), PowerCase je potrebno
napuniti do kraja i povremeno puniti.

se moze reciklirati. Kako biste zastitili okolis, ne
odlaZite uredaj s ku¢nim otpadom, ve¢ ga odne-
site na mjesta za prikupljanje elektroni¢kog
otpada radi recikliranja.

Proizvod sadrZi baterije i/ili elektronicki otpad koji ﬁ
—

PodloZno promjenama bez prethodne najave.
30



Opis

Prozor¢i¢ zaslona brija¢eg aparata

Cetkica za &iséenje

Uti¢nica

LED indikatori statusa baterije PowerCasea
Gumb za poCetak punjenja aparata za brijanje
(maks. dodatnih 50% snage baterije)
Kontakti PowerCasea moraju se poravnati s
kontaktima aparata za brijanje

7  Napajanje aparata za brijanje
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Upotreba

A. Punjenje etuija PowerCase

B. Punjenje brija¢a koriStenjem etuija PowerCase
B1. Punjenje aparata za brijanje u etuija PowerCase
B2. Punjenje aparata za brijanje iz etuija PowerCase

Upozorenja za aparat za brijanje, servisni podaci i jamstvo
nalaze se u uputama zaupotrebu aparata za brijanje.

Slovensc¢ina

Preberite celotna navodila za uporabo, saj
vsebujejo pomembne varnostne informacije.
Shranite jih za poznejSo uporabo.

Opozorilo

D{HC Uporabljajte le napajalnik brivnika Braun

vrste 492.

Ne zamenijujte in ne spreminjajte posameznih delov
naprave ali napajalnika.

Naprava naj bo ves ¢as suha.

Ce sta naprava ali napajalnik poSkodovana, ju ne
uporabljajte.

Naprave ne razstavljajte! Ta naprava vsebuje baterije, ki
jih nimogocCe zamenjati.

Otroci, stari 8 letin ve¢, ter osebe z zmanj$animi tele-
snimi, zaznavnimi ali du$evnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izku$enj in znanja lahko napravo upora-
bljajo samo pod nadzorom, razen e so bile poucene o
varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, povezane
z njeno uporabo.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci naprave ne smejo Gistiti in vzdrZevati brez nadzora.

31



Pomembno

Priporo¢ena temperatura za polnjenje je 5-35 °C.
Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C za
daljsi ¢as.

Napravo uporabljajte le v skladu z njenim predvidenim
namenom.

Brivnik mora biti med shranjevanjem ali polnjenjem na
polnilni postaji PowerCase popolnoma suh.

Polnilno postajo PowerCase ob&asno obrisite z vlazno
krpo.

Za shranjevanje (pod 40 °C) mora biti polnilna postaja
PowerCase v celoti napolnjena, pri ¢emer jo morate
ob¢asno ponovno napolniti.

lzdelek vsebuje baterije in/ali elektri¢ne odpadke,
ki jih je mogoce reciklirati. Ne zavrzite ga med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvet ga za
namen recikliranja oddajte v zbirni center za elek-
tricne in elektronske odpadke v vasi drzavi.

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega
obvestila.

Opis
1 Okno za ogled zaslona na brivniku
2 Cistilna $¢etka
3 Napajalni vhod
4 LED lucke za prikaz stanja baterije polnilne postaje

PowerCase

Gumb za vklop polnjenja brivnika

(najve¢ 50 % dodatnega polnjenja baterije)

6  Kontakti polnilne postaje PowerCase se morajo
ujemati s kontakti na brivniku

7 Napajanje brivnika

(&)

Uporaba

A. Polnjenje polnilne postaje PowerCase

B. Polnjenje brivnika v polnilni postaji 0z. iz polnilne
postaje PowerCase

B1. Polnjenje brivnika v polnilni postaji PowerCase

B2. Polnjenje brivnika v iz polnilne postaje PowerCase

Za opozorila v zvezi z brivnikom, servisiranjem in
garancijo si oglejte navodila za uporabo brivnika.

32



Turkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir bicimde
okuyun. Kullanma talimatlan giivenlikle ilgili bilgiler
icermektedir.

ileride ihtiyac duydugunuzda okumak iizere saklayin.

UYARI

D{ T Yalnizca tirag makinesinin 492 tip Braun sarj
cihazini kullanin.

Cihazi ve gii¢ kaynagini degistirmeyin veya bunlarin
herhangi bir parcasi ile oynamayin.

Cihazi kuru tutun.

Cihaz veya giic kaynaginin hasar gérmesi durumunda
kullanmay birakin.

Cihazi parcalarina ayirmayin. Bu cihaz, degistirilemeyen
piller igerir.

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Fiziksel, duyusal ve zihinsel kapasitesi kisitl veya dene-
yimi ve bilgisi olmayan kisiler; gozetim altinda ya da ciha-
zin guvenli kullanimi hakkinda bilgilendirildikten ve yanlig
kullanimi durumunda olusabilecek zararlari kavradiktan
sonra cihazi kullanabilirler.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizleme ve bakim islemleri, gozetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapiimamalidr.

Onemli

Sarj icin 6nerilen ortam sicakligi 5 °C ile 35 °C arasindadir.
Cihazl, uzun siire 50 °C’den yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin.

Cihazi, yalnizca planlanan amact icin kullanin.

Tiras makinesi, PowerCase igerisinde muhafaza veya sarj
edilirken tamamen kuru olmaldir.

Belirli araliklarla PowerCase'i nemli bir bez ile silin.
Saklama iglemi igin (40 °C altinda) PowerCase'in tama-
men sarj edilmis olmasi ve belirli araliklarla sarji bitirilip
yeniden sarj edilmesi gereklidir.

Bu tirtin, pil ve/veya geri donusttirllebilir elektrikli
atik icerir. Cevresel koruma icin, evsel atiklarla E
birlikte atmayin ancak geri dontsiim icin bélge-
nizdeki elektrikli atik doniistirme merkezlerine
gotiurin.

Bu bilgiler bildirim yapiimadan degistirilebilir.

Tanimlama

1 Tirag makinesi ekranini gortintlilemek icin pencere
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Temizleme fircasi

Giig soketi

PowerCase'in batarya durumu LED'leri

Tirag makinesini sarj etmek igin baglatma butonu
(mak. %50 ek batarya glicii)

PowerCase'in temas noktalari ile tirag makinesinin
temas noktalari ayni hizada olmalidir

7 Tirag makinesinin glic kaynagi

o

(e}

Kullanim

A. PowerCase’in sarj edilmesi

B. Tiras makinesinin PowerCase'te / PowerCase’ten
sarj edilmesi

B1. Tiras makinesinin PoweCase'te sarj edilmesi

B2. Tiras makinesinin PowerCase’ten sarj edilmesi

Tirag makinesi uyarilari, servis ve garanti icin tirag
makinesinin talimatlarina bakin.

AEEE Yonetmeligine Uygundur
Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrii 5 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme kurulugu:
Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.$. Nida Kule -
Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya Sokak No:3 34746
Atasehir, istanbul tarafindan ithal edilmistir. P&G Tiiketici
iligkileri: 08502200911, www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici,
6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11
inci maddesinde yer alan;

a) Sozlesmeden donme, b) Satis bedelinden indirim
isteme, c) Ucretsiz onarimasini isteme, ¢) Satilanin ayip-
siz bir misli ile degistirilmesini isteme, segimlik haklarin-
dan birini kullanabilir.

Tlketici; sikayet ve itirazlar konusundaki bagvurularini
Tiiketici Mahkemelerine ve Tiketici Hakem Heyetlerine
yapabilir.

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden
veya Tiiketici Hizmetleri Merkezimizi arayarak
ulasabilirsiniz. tr.braun.com/tr-tr
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Romani (RO/MD)

Cititi aceste instructiuni in intregime,
deoarece contin informatii privind siguranta.
Pastrati-le pentru consultari viitoare.

Atentie

o+ Utilizati doar sursa de alimentare Braun de tipul
492 a aparatului de ras.

Nu schimbati si nu manipulati nicio parte a dispozitivului
si sursa de alimentare.

Pastrati aparatul uscat.

Nu folositi daca aparatul sau sursa de alimentare sunt
deteriorate.

Nu dezasamblati aparatul! Acest aparat contine baterii
care nu pot fiinlocuite.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de
peste 8 ani, de cdtre persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse, precum si de céatre persoa-
nele lipsite de experienta si cunostintele necesare, cu
conditia s& fie supravegheate, s primeasca instructiuni
privind utilizarea in sigurantd a aparatului si sa inteleaga
posibilele riscuri.

Copiii nu trebuie sd se joace cu acest aparat.

Curatarea siintretinerea nu se vor efectua de cétre copii.

Important

Temperatura recomandata pentru incarcare este
cuprinsdintre 5° - 35 °C.

Nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de 50 °C
pentru perioade lungi de timp.

Utilizati aparatul numai in scopul destinat.

Aparatul de ras trebuie sa fie complet uscat, atunci

cand este depozitat sau incércat in etuiul cu functie de
incarcare.

Stergeti periodic cu o lavetd umeda etuiul cu functie de
incarcare.

Pentru depozitare (sub 40 °C), etuiul cu functie de incar-
care trebuie sa fie complet incarcat complet apoi reincar-
cat periodic.

Produsul contine baterii si/sau deseuri electrice
reciclabile. Pentru a proteja mediul inconjurator,

nu aruncati produsul impreund cu gunoiul mena-

jer, ci duceti componentele la punctele de colec-
tare a deseurilor electrice din tara dumneavoastrg, in
scopul reciclarii.
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Instructiunile se pot modifica fara notificare prealabila.

Descriere
1 Fanta de vizualizare a afisajului aparatului de ras
2 Perie de curdtare
3 Conector de alimentare
4 LED-uri de monitorizare a nivelului de incarcare a

bateriei etuiului husei cu functie de incércare

5  Buton de pornire pentru a incdrca aparatul de ras
(In plus cu max. 50 % de baterie)

6 Contactele etuiului cu functie de incarcare trebuie
sd se alinieze cu contactele aparatului de ras

7 Tncarcatorul aparatului de ras

Utilizare

A Incércarea etuiului cu functie de incércare

B. Incarcarea aparatului de rasin / de la etuiul
cu functie de incércare

B1. Incarcarea aparatului de ras in etuiull
cu functie de incércare

B2. Incdrcarea aparatului de ras de la etuiul cu functie
de incércare

Pentru avertismente privind aparatul de ras, operatiunile
de service si garantie, consultati instructiunile aparatului
deras.

EAANVIKG

AwBaoTte MANPKG TG 0dnyicg, 6101 meptAappdavouv
TANPOPOPIEG YO TNV AOPAAELA.
DuAaETe TIg 06nYiEC yia peAAovTI Xpriomn.

Mpogidonoinon

D{H Xpnotonomate P6vo To TPoeodoTikd Braun
TUmnou 492 Tou Braun.

Mnv 0AAGEETE KOl UV aAAOIOOETE Kavéva EEARTNUA TNG
OUOKEUNG I} TOU TPOPOBOTIKOU.

Al0TNPEITE TN CUOKEUT) OTEYVY).

Mn xpnotuonomaoeTe ) cuokeun, av n ibia n 1o Tpopodo-
TIKG TG éxel umoaTel {npud.

Mnv amoouvappoAoyeite ™ ouokeur)! AUTr 1 GUOKEUT)
niepiéxel Unatapieg mou 6ev avrikabiotavrat.
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AuTr ) UOKeLT) UNopel va xpnaotpomondei and maibid
TOUAGXIOTOV 8 ETV, ATONA IE TIEPIOPIOUEVES OWHUOTIKEG,
aloBNMELOKES 1) BLavoNTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATOWA XWPIG
eUmelpia Kal YVOOELS, EPOTOV

Ta naibid dev mpémet va maifouv Ke T cuokeun.

H kaBapidmTa kat n cuvmpnon and Tov xprom dev
TIPETEL VA TIPAYLATOTIOLETAL aTId TIaIBIA.

ZNHavVTIKO

H ouviotopevn Beppokpaaia yia goption eivatand 5 °C
£€wg 35°C.

Mnv ekBéTeTe TV EVPLOTIKNA UNXavr| o€ BEPUOKPATIES
vPnAoTEPEC TV 50 °C yia peydAa xpovikd SlaoTruaTa.
XpnOlWoTOLELTE TN OUOKELT) LOVO YIO TOUG OKOTIOUG YO
TOUG OTI0IOUG TIPOOPICETAL.

H EuploTikn pnxavn mpénet va eival teAeiwg oteyvr) katd
v anobrkeuon 1 m ebdption oto PowerCase.

Ava Siaompata, okouttiCete To PowerCase (e éva vand movi.
To PowerCase mpémet va eival TANpwG GopTIoPEVO OTav
eival amoBbnkevpévo (oe Beppokpaaia KaTw Twv 40 °C)
Kat va enavapopTtiCetal avd diaotuata.

To npoi6v mepléxet pmatapieg r/kat avokuKAGOIUa
anopAnTa nAekTpikoL eE0MAIOMOU. IMa v TIpo-
0T00i0 TOL MEPIBAAAOVTOG, NV TO OTOPPIPETE
oTa amoPANTa TOU OTITION, OAAG TOPABHOAOTE TO
ylo avakOKAGON oTa onpeia GUAAOYNG amoBANTGV
NAeKTPIKOO €EOTIAIOIOU IOV BlaTiBevTalL 0N XMPA 00G,.

Ynokeltal g TPOMOTOiNoN Xwpig mpoeidomnoinan.

Neprypagny

1 TMapabupo emmpnong ya mv 086vn mg EuploTikig
Hnxavig

2 Bouptodki KaBaplouol oUOKEUNG

3 TpiCa

4 Evéeiteig LED yia v katadoTa0Nn TG Unatapiog Tou
PowerCase

5 MANKTPO EVOPENG YO POPTION TG EUPLOTIKNG HNXOVNG
(50% emumAéov pmatapia 1o TOAV)

6 Taonueia emagng Tou PowerCase mpémnel va givat
€VBUYPOUUIOUEVD E QUTA ™G EVPIOTIKAG UINXOVAG

7 Tpogobdoaia ™G EUPIOTIKAG Unxavig

Xprion
A.  Doption ™G Brikng PowerCase
B.  ®dption g EuploTikng unxavng péoa / amnd ) Onkn
PowerCase
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B1. ®dpTion ™G EUPIOTIKAG UNXaVN G KEaa T BrKn
PowerCase

B2. ®opTtion ™C EUPLOTIKNG pnxavig amo ) Onkn
PowerCase

["a mpoeldomomoelg OXETIKA e TV EUPLOTIKY Unxavi iy
TIANPOPOPIES Yia TO 0EPPIC KaL TV eyydnan, deite TIg
08nyieg MG EuPLOTIKNAG nXavg.

Bvnrapcku

MpoueTeTe U3LANO TE3N MHCTPYKLMM, TE ChAbPXAT
uHdopmaums 3a 6esonacHoct. 3anaseTe ru 3a
cnpaeka B Gbaelue.

MpeaynpexaeHune

D{ K M3non3Baiite camo 3axpaHBaHeTo Ha Braun Tvn
492 Ha camoOpbCHaYKaTa.

He 3ameHsiiTe 1 He NOANPaBSNTE YacT OT ypeaa u
3axpaHBaHETO.

He mokpeTe ypepa.

[la He ce 13Mon3Ba, ako YPeAbT UK 3aXPaHBaHETO ca
noBpeaeHu.

He pasrnob6seaiite ypena! Tosu ypen cbabpxa 6ate-
puK, KOUTO He NoAJIexaT Ha 3aMsiHa.

Toswu ypen Moxe [1a Ce U3Mnon3ea oT Aela Haf, 8 roamHm
11 X0pa C HamaneHn GU3NYeCK, CETUBHW MW YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTW, WX NMCa Ha ONUT U 3HaHME, CaMo ako
ca HabnofjaBaHu, MHCTPYKTMpaHu 3a 6esonacHara yno-
Tpeba Ha ypeaa u pasdupat Bb3MOXHUTE OMaCHOCTM.
[eua He TpsibBa Aa urpasiT ¢ ypena.

MouncTeaHeTo 1 noTpebutenckara NnoaapLXKa He
TpsibBa fja Ce 13BbPLLBA OT AeLa.

BaxHo

MpenopbunTenHaTa Temneparypa Ha okosHaTa cpefa
npv 3apexpaare e 5° - 35 °C.

He nanaraiite ypepna Ha Temnepatypu nosucokm ot 50 °C
32 NPOABIKUTENHN NEPUOAY OT BPEME.

YpenbT cnefBa fia ce 13rnonsea camo no
npeaHasHayeHue.

CamobpbcHaykaTa Tpsibea Aa 6bae Hamb/HO Cyxa,
KoraTo ce CbxpaHsiea unu 3apexna B PowerCase (kyTu-
ATa 3a 3apexaaHe).

3abbpcBaiite PowerCase (kyTvsiTa 3a 3apexaaHe) ¢
BflaXXHa Kbpra 0T BPEME Ha BpeMme.
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3a cbxpaHeHue (nog 40 °C) PowerCase (kyTusita 3a
3apexpgaHe) TpsioBa fa 6bae HanmbHO 3apefeH 1 npesa-
pexnaaH oT BpeMe Ha Bpeme.

To3u npoayKT Cbabpxa batepuu n/unm

€NeKTPUYECKM OTMaAbLY, KOUTO NOANEXAT Ha
peuuknvpane. C Lien onaseaxe Ha okonHaTa

cpena He U3XBbPNSiiTe ypeaa ¢ GuToBuTE OTNa-

OblLy, a ro npefasaiiTe B MyHKTOBETE 3a CbOU-

paHe Ha enekTpU4eCKy 0TNaabLy BbB BallaTa Abpxasa.

Moasnexu Ha npomeHu 6e3 Npean3secTme.

OnucaHue

1 TMposopeL, 3a fa ce BXAa AMCNNEST Ha
camobpbCcHaykaTa

2  Yetka 3a noyncreaHe

3 KoHTakT 3a 3axpaHBaHe

4 CBetoamoay 3a CbCTOSHMETO Ha BaTepusiTa Ha
PowerCase (kyTusita 3a 3apexaaH

5  ByToH 3a cTapTupaHe 3a 3apexaaHe Ha
camobpbcHaykaTta (MakcuMyM gonbaHutenHa 50%
MOLLHOCT Ha GaTepusiTa)

6  KoHTaktuTe Ha PowerCase (kyTusiTa 3a 3apexaaHe)
TpsiGBa 4a ce NpuBeaat B CbOTBETCTBYE C KOHTa-
KTWUTE Ha caMobpbCcHayKkaTa

7  3axpaHBaHe Ha caMoBpbCHaykaTa

Ynotpe6a

A. 3apexnaHe Ha PowerCase (KyTusiTa 3a 3apexzaHe)

B. 3apexpnaHe Ha camobpbcHaykata B/oTPowerCase
(kyTnaTa 3a 3apexaaHe)

B1. 3apexpnaHe Ha camobpbcHaukaTta B PowerCase
(kyTnaTa 3a 3apexaaHe)

B2. 3apexpnaHe Ha camobpbcHaykata oT PowerCase
(kyTnaTa 3a 3apexaaHe)

MpenynpexaeHus 3a caMmobpbcHayKaTa, cepBn3-
HOTO 06CyXBaHe 1 rapaHuMsTa MOXETe [a BUAMTE B
VHCTPYKUMIUTE HA camoBpbeHaykaTa.

Pycckuin

PyKOBOACTBO MO 3KCnyaTauum

BHUMaTENbHO 03HAKOMBTECH C MPUBEAEHHbIMU
MHCTPYKLMSIMU — OHU COAEepXaT MHpOopMaLmio

39



0 Ge3onacHoii akcnayaTauuun. XpaHute ux ans
MCnonb3oBaHus B Oyayliem.

BHumaHue

D{ Ucnonbayiite Tonbko 6710k nuTaHus Braun Trna
492 nns 6pUTBLI.

He n3meHsTb 1 He HapyLuaTh LEeNOCTHOCTb YCTPOCTBA U
6noka nuTaHus.

Bepeyb OT Bnaru.

He ncnonb3osath Nprubop, ECAN OH U UCTOYHUK
NUTAHWS NOBPEXIEHDI.

He pasbupaiite nprbop! [aHHbIi npubop CoaepXuT
HECHEMHbIE aKKYMYISITOPbI.

[laHHbI NPMOOP MOXET UCMOMb30BATHCS AETbMU B
BO3pacTe OT 8 NeT M AnLLaMm C OrpaHuyeHHbIMN Gr3n-
4eCKUMM 1 YMCTBEHHBIMU CIOCOOHOCTAMY, & Takke

C OrPaHUYEHHBIMW BO3MOXHOCTSMI BOCTIPUSTAS U
JMLAMM, HE UMEIOLLWIMU AOCTATOHHOrO OMbITa U1 3HAHWIA,
TOJbKO EC/N OHU HAXOASTCS NMOZ, MPUCMOTPOM MK
NoNy4MIN HEOBXOAUMbIE UHCTPYKLMM M0 6e30MacHOMy
1CMOJIb30BaHMIO MPUBOPa 1 MOHUMAKT COMPSKEHHBIE C
NPUMEHEHVEM NOCNEAHErO PUCKM.

He paspeLluaiite feTsm urpathb ¢ nprbopoM.

He no3gonsiite AETAM NPON3BOANTD YUCTKY M NOb30BA-
TeNbCKOE TEXHNYECKOE 06CyXMBaHMe Npubopa.

BaxHo

PekomeHnpayeTcs 3apsxxatb Npubop Npu TemnepaType
5°C-35°C.

He nonyckaiite BO3aeicTBUS Ha Npubop TeMnepartyp
cablwe 50 °C B TeYEHMEe NPOLOMKUTENBHOTO BPEMEHN.
Mcnonb3oBaTth TOALKO NO HA3HAYEHMIO.

Mpw xpaHeHnn n nogaapsiake B dytnspe PowerCase
6puTBa AOMKHA ObITb MOSHOCTHLIO CYXOIA.
Mepnoanyeckn npoTupaiite dytnsp PowerCase
BNIQXHOW TPSNKONA.

Xpanwute dyTnsp PowerCase npu Temnepatype Huxe
40C, NONHOCTLIO 3aPSXEHHBIM U NEPUOLNYECKN
noazapsxarre.

[pnbop COAEPXMT aKKyMyISTOPbI N/Un
nepepabaTbiBAEMbIE OTXOAbI ANEKTPUYECKOrO E
o060opyaoBaHus. [Ins 3aLmTsl OKpyXaloLei
cpepbl He BblbpackiBaiiTe ero BMecTe ¢ ObiTo-
BbIM MyCOPOM, a NepefaiiTe Ha nepepaboTky B
NyHKTLI cOOpa B BaLLEN CTPaHe.

CopnepxaHue MoxXeT ObITb N3MeHeHo 6e3 npeasa
PUTENBHOTO YBEAOMIEHUS.
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OnucaHue v KoMnneKTauus

OkHo s gucnnes GpuTBbI

LLleTouka ons YmcTkm

Pasbem nutaHus

CBeToavoaHbIA MHAMKATOP 3apsiaa akkymynsTopa

PowerCase

KHonka cTapTa 3apsiza 6puTBbl

(mononHuTensHo He 6onee 50% 3apsaa)

6  KoHtakTbl dpyTnspa PowerCase AOMKHbI
pacnonararbCs Ha KoHTakTax GpuTBbI

7 Bnok nutaHus 6puTBbl

SN —

(&)

WUcnonb3oBaHune

A. 3apsaaka dytnspa PowerCase

B. 3apspgka 6putBbl B dyTspe/ ot dyTnspa PowerCase
B1. 3apszka 6putebl B dyTnspe PowerCase

B2. 3apska 6putebl 0T dyTasipa PowerCase

MpenocTepexeHus, a Takke MHCTPYKLAV Mo 06cny-
XMBaHIO M MHOPMALIMS O rapaHTUK COaepXaTcs B
VHCTPYKUMSIX K GpuTBe.

EAL

PowerCase 3apsiaHbiii dyTasip Braun Tun 5796
100-240 B, 50-60 'y, 7 BT

Bpems nepexopaa B pexum oxugarms: < 3 vaca.
MoTpebnsiemast MOLLHOCTb B PEXMME OXMIAHUS:
<0.5Bartr.

Knacc 3awmTbl 0T NopaxeHns aneKTpruieckumM TokoM: |1

MpousseneHo B Kutae ans

Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany/BbpayH 'MOX,
dpaHkdypTep wtpacce 145,

61476 KpoHbepr, MepmaHus

[apaHTWiAHbIN cpok/ Cpok cnyx6bl — 2 ropa

(RU) Umnoptep/Cnyx6a notpebuteneii:

000 «[MpokTep aHg Mamon AuctpubbioTopckas Kom-
naHusi», Pocens, 125171, Mockea, JleHnHrpazckoe
wocce, 16A, ctp.2. Ten. 8(800)200-20-20.

(BY) Moctasuuk B Pecnybnvky Benapycs:

000 «3nekTtpocepsuc v Ko», Benapycs, 220125,

r. MuHck, npocn. HesasucumocTtw, 4.179,

nom.17-1. CepsucHblit LeHTp: 000 «Pecypc Mnioc»,
Benapycb, 220037, r. MuHck, yn. Jonrobpoackas, a.11.
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[No Bonpocam BbIMOHEHNS FrapaHTUIAHOrO UK nocne-
rapaHTUHOro 06CYXMBaHMS, a TakKe B Clly4ae BO3-
HUKHOBEHUSI NPoB1eM Npy NCMONb30BaHNUM MPOLAYKLMK,
npocbba cBs3biBaThCS C MIHPOpMaLmoHHoi Cryx6oi
Cepaunca BRAUN no tenecoHy 8 800 200 2020.

Y1o6bl ONpesenuTb rof, NPOM3BOACTBA, MPOBEPLTE
4-3HayHbI NPOVM3BOACTBEHHDIN KO, KOTOPbINA HA4W-
Haetcs ¢ 6yks «PC» 1 HaxoZuUTCS Ha Kopnyce n3genus
PSAOM C TEXHUYECKMM TUNOM n3penus. Mepsas undpa
KoZia Npom3BOACTBA COOTBETCTBYET NOCNESHeN Lndpe
rofa npon3soacTsa. CnenyioLuye Tpy UdpbI COOTBET-
CTBYIOT AHIO MPOV3BOACTBA (B roay). Mpumep: «<PC8123»
— npu6op Bbin n3rotosneH B 123-i aeHb 2018 ropa.

YKpaiHcbka
KepiBHULTBO W0A0 ekcrnyaTauil

YBaXKHO 03HalloMTeCs 3 HaBeAeHUMU IHCTPYKLLIAMM —
BOHM MicTATb iHpopMalLiio woao Ge3neyHor
ekcnyartauii. 36epiraiite x 4ng BUKOPUCTaHHS B
MaiiGyTHbOMY.

YBara

D BukopucTosyiite ans GpuTem e 610K
XWBNeHHs Braun tuny 492.

He 3amiHtoiiTe Ta He 3MiHIOITE XOAHOI AeTani npunagy
200 [axepena XuBNeHHS.

Tpumariite npunag cyxvm.

He BuKopwvcTOBYIiTE NpUnag, SKLLO ioro abo axepeno
XVBAEHHS MOLUKOAXEHO.

He po3bupaiite npuctpiit! Lieit npunas MicTuTb akymy-
NATOPK, AKi HE NiANSralTb 3aMmiHi.

Mpunagom L03BONEHO KOPUCTYBATUCS LiTAM Bif, 8 pOKiB,
0c06am 3 0OMEXEHUMN DI3UYHIMM, PO3YMOBUMU
MOXJIMBOCTSIMU, @ TaKOX 3 0OMEXEHNMU MOXIIMBOCTSIMM
CTIPUIAHATTSA Ta 0c06aM, ki He MatoTb JOCTATHLOMO JOC-
Bifly 1 3HaHb, TiNbKV SKLLO BOHM NepebyBatoTh Mif, Har-
nsa0M abo OTPUMAnyt iIHCTPYKL 3 6e3Me4HOro KOPUCTY-
BaHHSA NPUIaLoM Ta PO3yMitlOTb PU3KKKM, NOB’A3aHi 3 10ro
BUKOPUCTAHHSIM.

He posBonsiinte fitam rpatucs 3 npunagom.

He no3Bonsiite 4itsm oumLLyBaTyi Npunag, i BUKOHYBaTK
110ro KOpMCTyBaLbKe TEXHIYHE 00CYrOBYBAHHS.

Baxnuso

PekomeHpoBaHa Temnepatypa ans 3apsaaku — Big 5° oo
35°C.
42



He ponyckaiiTe BnAvBY Ha npunag Temneparyp BuLLe
50 °C npoTarom TpMBanoro yacy.

BukopucToByiiTe Npunag, anLie 3a NpU3HaYeHHsM.
MepL Hixk nomicTUTM BGPUTBY 10 GYTNSAPA i3 DYHKLIED
nia3apsaku ans 36epiraHHs abo 3apsiaku, nepekoHaii-
TeCs, L0 BOHA MOBHICTIO CyXa.

Yac Big yacy npoTupaiite kopnyc ¢yTaspa i3 GyHKUIE
MiA3apsaK1 BONOrOI0 TKAHUHOIO.

[ins 36epiraHHs (npu Temnepatypi He Bule 40 °C) dyT-
n9p i3 GyHKUi€eto ninzapsaky Mae GyTv NOBHICTIO 3apsi-
IDKEHWIA Ta Yac Bif yacy nepesapsxarncs.

MpuncTpiii MiCTUTL akyMynsTopu Ta/abo
€neKkTponobyToBi Bigxoau, Lo NiparaoTs BTO-
PUHHIl nepepobui. Ha KopucTb 3ax1cTy AOBKINS
He BUKVAAWTe MOro pa3oMm i3 AOMaLLHIM CMITTIM.
YTunisauito Moxe 6yTn 3AINCHEHO B MyHKTax
360py enekTponobyTOBYX BifXOAIB BALLIOI KPATHW.

3MmicT Moxe ByTn 3MiHeHo 6e3 nonepeaHbLOro
MOBIJOMIEHHS.

Onuc
1 BikoHue ans aucnnes 6puTBM
2 LiToyka ans yneHHs
3 Po3’eM XMBNEHHs
4 CaitnomiogHi inavkaTopu ctatycy 6atapei dytnspa

i3 DyHKUIEIO Nia3apsaaku

KHonka BBIMKHEHHs anist 3apsgy 6pnTemn

(makc. 50 % foaaTkoBOro 3apsaay)

6  KoHTakty dytnspa i3 dyHKuUieO Nig3apsaakm MaoTb
CcniBnazaty 3 KOHTakTamm 6pUTBK

7 Bnok xvBneHHs 6puTem

()]

BukopuctaHua

A. 3apsagka dyTnspa MayepKeiic

B. 3apszka 6puteun y dytnsipi MNayepKeiic / Big
dyTnspa MayepKeic

B1. Charging the shaver in a PowerCase case

B2. 3apska 6puTem Big dyTnspa MayepKeiic

3acTepexeHHs, a TakoX IHCTPYKLLi 3 06CyroByBaHHs
Ta iHpopMAaLList LLOAO rapaHTii MICTATLCS B IHCTPYKLSX
110 6pUTBM.

@yTnap i3 dyHkuieto nig3apsoku Tuny 5796.
100-240 V/BonbT, 50-60 Hz/T'epu, 7 W/Bat

Kpaita BupobHuuTBa: Kutait
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Bupo6Huk: Braun GmbH,

Frankfurter Strasse 145,

61476 Kronberg, Germany/BpayH 'MOX,
DpankdypTep LLTpacce 145,

61476 KpoHb6epr, HimeuunHa.

UA: ImnopTep/Anpeca ans 3BepHeHb B
Ykpaiti: TOB «Mpoktep enp Fembn Ykpaita»,
YkpaiHa, 08304, Kviscbka 0611,

M. Bopucnine, Byn.

3aBok3arbHa, 2. Ten. (0-800) 505-000.
www.pg.com.ua.

TepMmiH cnyx6m 2 poku.
["apaHTiiiHWiA TepMiH 2 poky.

[lata BUroToBNEHHs BKa3aHa y Burnsgi nirep «<PC» ta
4-x 3HayHOro koay 6inst Tnosoi Tabnuykw. Meplua
umndpa = octaHHsa umdpa poky. HactynHi 3 umdpn =
nopsAKOBUIA HOMEP [IHS POKY BUPOBOHMLTBA. Hanpuknag;
kop, «PC8123» 03Hauae, L0 NpoayKT BUPOOIEHUI B
123-11 neHb 2018 poky.

¥

001
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Country of origin: China

Year of manufacture:

To determine the year of manufacture, refer to the 4-digit
production code starting with PC located near the type
plate. The first digit of the production code refers to the
last digit of the year of manufacture. The next three digits
refer to the day in the year of manufacture.

Example: «<PC8123» — The product was manufactured on
day 123 of 2018.
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2018 ple (30 123 podl B guinell gora
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DE Nur am Ende der Produktlebensdauer den Akku zur
Entsorgung demontieren. Dadurch wird das Geréat
zerstort.

EN Only at the end of the product’s useful life,
disassemble the rechargeable battery for disposal
reasons. This will destroy the appliance.
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Seulement a la fin de la durée de vie utile du produit,
démontez la batterie rechargeable pour des raisons
de mise au rebut. Cela détruirait I'appareil.

Solo al final de la vida atil del producto, desmonte
la bateria recargable para su eliminacion. Esto
destruira el aparato.

Somente no final da vida Gtil do produto desmonte
a bateria recarregavel para fins de descarte. Isto
destruira o aparelho.

Solo al termine della vita utile del prodotto smontare
la batteria ricaricabile per motivi di smaltimento. Cio
distruggera I'apparecchio.

Demonteer de oplaadbare batterij pas aan het
einde van de levensduur van het product om
verwijderingsredenen. Hierdoor wordt het apparaat
vernietigd.

Farst ved slutningen af produktets levetid skal
det genopladelige batteri adskilles af hensyn il
bortskaffelse. Dette vil gdeleegge apparatet.

Ferst pa slutten av produktets levetid, demonter det
oppladbare batteriet av kasseringsgrunner. Dette vil
gdelegge apparatet.

Forsti slutet av produktens livslangd, ta isar det
uppladdningsbara batteriet av kasseringsskal. Detta
kommer att forstéra apparaten.

Pura ladattava akku havittdmista varten vasta
tuotteen kayttdian lopussa. Tama tuhoaa laitteen.

Jedynie po zakonczeniu okresu uzytkowania
produktu nalezy zdemontowa¢ akumulator w celu
utylizaciji. Zniszczy to urzadzenie.

Dobijeci baterii rozeberte aZ po skonceni Zivotnosti
vyrobku, abyste ji mohli spravné zlikvidovat. Tim
dojde ke zniCeni spotfebiCe.

Nabijatelnt batériu odoberte z dévodu likvidacie
az po skonceni Zivotnosti vyrobku. Zni¢i sa tym
spotrebic.

Kizardlag a termék hasznos élettartama végén
szerelje ki az akkumulatort artalmatlanitas céljabol!
Az akkumulator eltavolitdsaval hasznalhatatlanna
valik a készllék.

Tek po isteku vijeka trajanja proizvoda, rastavite
uredaj da biste izvukli punjivu bateriju radi
zbrinjavanja. Rastavljanje ¢e unistiti uredaj.
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Polnilno baterijo razstavljajte samo, ¢e jo Zelite
zavreCi ob koncu Zivljenjske dobe izdelka, saj s tem
unicite napravo.

Sarj edilebilir pili, sadece driintin kullanim émri
sona erdiginde bertaraf etmek amaciyla sékiin. Aksi
halde bu, cihaza zarar verecektir.

Dezasambleaza bateria reincadrcabild, pentru a fi
reciclata corespunzator, doar la finalul duratei de
viatd a produsului. Acest lucru va distruge aparatul.

Mévo 010 TEA0G ™G WPEAUNG (NG TOU TIPOIGVTOG,
QTOOLVAPHOAOYNOTE TV EMAVAPOPTILOLEVN
unotapia yla Adyoug amdppupng. Auté 6a
KOTAOTPEWEL TN OUOKEULT).

B kpas Ha X1BOTa Ha NPOAYKTa, pasrnobete
OaTtepwaTa, 3a oa 6bae u3xebpeHa. Tosa Lie
VHULLOXM ypeaa.

Pasz6upaiite akkymynsTopHylo 6aTapeio ans
YTUAM3ALWY TOSIBKO MO OKOHYaHWUK CpoKa CyXObl
n3nenusi. iHaye aTo NpuBeSeT K NOBPEXAEHNIO
npubopa.

Jnwe nicns 3akiH4eHHs TepMiHy Cnyx6u NpUCTPOLO
po36epiTb akyMynaTOpHy 6aTapeto Ans yTuaisaLlii.
Lle npu3Beae [0 3HULLEHHS Npunagy.

soksy ALl & )uan s (u EMJJ k,msn sl iy Us hns

HE 0| ZLt HiEf2] 111|7 25t ARE Mleloti= MES
ToliSHR| MR, MES ZalistH Cf 0l 717 Alg2
S7ISELCh
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Die Garantiebestimmungen und weitere Service-, Ersatzteil- und
Produktinformationen finden Sie auf service.braun.com.

For guarantee, service, replacement parts and further product information,
please refer to service.braun.com.

Pour la garantie, le service, les piéces de rechange et d'autres informations
sur les produits, veuillez consulter le site service.braun.com.

Contacte con service.braun.com para cuestiones relacionadas con garantia,
servicio técnico, recambios y mas informacion sobre el producto.

Para obter informac@es sobre a garantia, manutencéo, pecas de substitui-
¢&o e outras informagdes sobre o produto, consulte service.braun.com.

Per la garanzia, I'assistenza, le parti di ricambio e ulteriori informazioni sul
prodotto, consultare il sito service.braun.com.

Ga naar service.braun.com voor garantie, service , vervangende onderdelen
en meer informatie over je product.

Se service.braun.com for at fa oplysninger om garanti, service, reservedele
og yderligere produktinformation.

For garanti, service, reservedeler og ytterligere produktinformasjon, se
service.braun.com.

For garanti, service, reservdelar och ytterligare produktinformation, se
service.braun.com.

Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita koskevia tietoja on osoitteessa service.
braun.com.

Informacje na temat gwarancji, serwisu, cze$ci zapasowych oraz dodatkowe
informacje o produkcie mozna znalez¢ na stronie service.braun.com.
Informace o zaruce, servisu, nahradnich dilech a dal$i informace o vyrobku
najdete na adrese 'service.braun.com.

Zérugné podmienky, servis, nahradné diely a d'alSie informéacie o vyrobku
najdete na stranke service.braun.com.

Agaranciaval, szervizzel, cserealkatrészekkel és tovabbi termékinformaciok-
kal kapcsolatban a service.braun.comwebhelyen tajékozodhat.

Informacije o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne informacije
0 proizvodu potraZite na service.braun.com.

Za garancijo, servisiranje, nadomestne dele in dodatne informacije o izdelku
glejte service.braun.com.

Garanti, servis, yedek parcalar ve daha fazla tir(in bilgisi icin liitfen service.
braun.comadresine bakin.

Pentru garantie, mentenanta, piese de schimb si mai multe informatii despre
produs, consultati service.braun.com.

Ta eyyonan, o£pPIG, aVIAAATKTIKG KOl TIEPAITENG TIANPOPOPIES YIa TO
npoidv, avatpé€te om diebBuvon service.braun.com.

3a rapaHLys, Cepau3, Pe3epBHU YaCTV MOMbHUTENHA MHDOPMALWS 33
npoayKTa Mofif,, BUXTE Service.braun.com.

NHpopmaLVio 0 rapaHTm, 0GCTYXMUBAHIM , PACXOAHBIX HaCTSX 1
[OMONHUTENbHYIO MHPOPMALIVIO O MPOAYKTE MOXHO HaiTV Ha CailTe
service.braun.com.

[Llonatkoy iHdopMaLio Mpo NPOAYKT, rapaHTilo, yMOBY 06CYroByBaHHS Ta
3anacHi YaCTVHN MOXHA 3HaiTV Ha CawT Service.braun.com.
SEIVICE.DrauN.COM g szl 2.5 itk laslas o dyjas sl gy dosslly Glacall Je Jsanl

A 2E e of2f wH| UXHEIHRE] 18712 £)2 X0| FHAIR.




